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1.

인간은 사회 동물로서 고립해서는 살아갈 수

없으므로 타인과 끊임없는 을 하며 삶을

하여 살아가고 있다 이러한 에는 필연

으로 언어의 이 따르는 것으로 각기 다른 언

어를 사용하고 있는 민족과의 에는 언어의

유출입이 일어난다․

특히 오늘날과 같은 국제화 시 에 외국어의

향을 받지 않은 언어는 아무도 없을 것이고 교

류가 빈번한 이웃 국가간의 언어는 더욱 그러할

것이다

이러한 과정에서 유입된 외래 용어를 우리

로 바꾸어 쓰려는 노력을 하고 있으나 우리 로

는 한 응어가 없어서 쓰게 되는 경우는 그

다 치더라도 아름답고 훌륭한 우리 이 있는데

도 불구하고 외래 용어를 그 로 사용한다면 민

족의 자 심과 국어 교육에 커다란 향을 미치

게 될 것이다
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Abstract

The use of Japanese stylish terms in the Korean fishing vessels has been overdoing. It

becomes a reason of preventing the communications between crews who have been

working for many years and the beginners who newly work for the ships. Also the

experienced crews cannot easily understand the contents of the texts and manuals for

marine ship's machinery because the terms explained in the books are very different from

those they always speak in the ships. It is reasonable to expel Japanese stylish terms

from the vessel if possible to enable free communications to each other. I inspected and

examined about 122 Japanese stylish terms that is spoken in the engineering part of the

fishing vessels. So, I expect this paper is a basic research for the eradication of the

Japanese stylish terms in the Korean fishing vessels.
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더군다나 일본어의 경우는 한일합방과 더불어

강압 식민지 지배가 시작되면서 우리말과 우리

의 말살 정책에 이어 우리나라 사람들을 일인화

하기 한 언어 던 만큼 그 사용에 있日人化

어서는 아주 신 해야 하겠다

복 이후 우리 사회의 다방면에 걸쳐 우리말

과 속에 침투한 일본식 용어의 정화 작업이

이루어져 국어 순화의 달성을 거의 이루었다고

생각하나 어선을 비롯한 선박에서 사용하고 있

는 일본식 용어는 아직도 순화되지 못한 채 계속

사용되고 있는 실정이다

더욱이 우리말 표 용어가 제정되어 있는데도

불구하고 선내에서 일본식 용어가 해방이후

여 년간 근 되지 못한 채 아직도 꺼림 것 없이

사용되고 있는 것은 신구 승무자 상호간의 의사․

소통에 지장을 래하는 문제를 발생시킨다

한 은 유네스코 지정 문자문화유산에 등재된

유일한 문자이기도 하고 언어 연구로 권 있는

국 옥스퍼드의 언어학 학에서 세계 모든 문

자 순 를 합리성 과학성 독창성 등의 기 으로

진열해 놓았는데 를 차지한 자랑스러운 이

다

이 연구는 수산업의 탈 일본화와 더불어 부분

이나마 일본식 용어가 아닌 우리의 말과 이

선박에서 리 통용되기를 희망한다

2.

에야 끼 스라시 스베리 빠 후까시 모

두 기 부에서 흔히 사용하는 용어들로서 어선의

기 부에서 승무해본 경험이 있는 선원이라면 알

고 있을 것이다

그러나 배를 처음 타는 선원이나 수 ․해양계

학교를 갓 졸업한 해기사들은 처음에는 이

러한 용어가 무엇을 뜻하는지 이해하지 못하여

당황해하면서 선박 근무 기의 응에 심각한

향을 미친다 심지어는 이러한 용어를 사용하

고 있는 일부 선원으로부터 기 인 실무 능력

도 없이 승선한 사람으로 오해를 받기도 하고 미

움을 받기까지 한다

배에서 사용하고 있는 일본식 용어의 수는 이

외로 많다고 보아진다

일본식 용어의 사용은 식민지 하에서 일본어선

에 승무한 한국민에 의해 확립된 것으로 상선보

다 어선에서 보다 심하며 특히 어선은 조업

구조상 한 순간이 많은데 그럴 때 상호간의

의사 달에서 신속 처하지 못해 종종 해양사

고의 원인이 되기도 한다 일부 선원들은 기

기의 취 설명서나 연수원의 교육 교재 등에서는

자기들이 사용하는 용어와 달라 제 로 이해를

할 수 없다고 불만을 토로하는 사람들도 많이 보

아왔다

이번 연구 조사를 통하여 일제 식민지 이후 지

난 여 년간 선원의 세 간 교체 지속 인 교

육 해방 이후 메인 엔진으로 주로 사용되던 소

구기 의 퇴역 속기 의 퇴조 기 의 리․

보수의 필요성이 격히 어진 콤팩트한 고

속기 의 출 등으로 선내에서의 일본식 용어

사용이 많이 어들었음을 확인할 수 있었지만

아직도 많은 일본식 용어가 여 히 사용되고 있

고 그것이 세 간 계속해서 사용될 것이란 것도

알았다

우리 표 용어나 이 있음에도 불구하고 상

호간에 의사소통마 잘 되지 않는 일본식 용어

를 오늘까지 아니 앞으로도 계속 사용할 것이니

우리의 교육 개선을 해 이보다 더 시 한 과제

가 있겠는가

이에 본 연구에서는 어선에서 사용하고 있는

일본어 용어와 일본어로 변질되어 사용되고 있는

서구 외래어 기 부에서 주로 사용되고 있는

용어를 찾아 그 뜻을 해석하여 가 일본식 용

어의 사용을 자제토록 요구하고 상호간의 소통

을 원활히 하여 해난사고의 방 승선 임자의

선박 응 능력 향상 경험자의 매뉴얼 습득 능

력을 향상시키고 용어의 차이로 인한 교육의 권

태 불만 등을 제거해 나가기 한 기 자료로
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활용하고자 한다

. ,Ⅱ

1.

이번 일본식 용어 남용에 한 실태조사는

년도 한국해양수산연수원 수산교육 캠퍼스에

서 선박직원법 규정에 의하여 실시되고 있는 원

양선 연안선 직무교육 면허취득교육을 이수

인 어선의 기 부에 승무하고 있는 교육생을

상으로 하 다 그리고 비교 설문 응답에 충

실할 것으로 측되는 명을 선정하여 설문지

를 배부한 후 부를 회수하여 분석하 다

2.

실태조사에 앞서 해양수산연수원 수산교육 캠

퍼스에서 각종 교육을 이수하는 피교육자들이 사

용하고 있는 일본식 용어의 기 자료와 선용품

매장 기 부품 공 업체 기 수리 공장 조선소

등에서 계자들과의 탐문 조사 그리고 선용품

목록집 기계공구 종합 목록집

등을 통하여 채집된 용어 여개를 정리하여

차 설문지를 만들고 차 설문에서 지극히 사용

빈도수가 은 용어 여개는 탈락시키고 나머

지 개 용어를 선정하 다

선정된 용어 에는 기원이 일본어가 아닌 서

구 외래어라도 일본을 거쳐 유입되는 과정에서

발음이 일본어와 거의 유사하고 그 뚯이 본질과

는 사뭇 다르게 사용되고 있는 용어도 포함시켰

다 그러나 년 월에 갑 부 용어를 심으

로 한 어선에서의 일본식 용어 사용에 한 실

태조사 에서 발표한 이 있는 용어는 기Ⅰ

부 용어라도 모두 제외하고 그 후 새로 조사 확

인된 용어들만 상으로 하 다 그리고 조사

상자들의 이해를 돕기 해 기 취 련어 기

부품 용어 치수 용어 그 외 갑 련어 사

회 통용어 어류 용어 서구어 생어 등으로 분

류하여 정리하고 기 부 선원들의 용어별 사용

빈도 인지도 악을 해서 각 용어마다 거

의 사용 가끔 사용 사용 안함 모름 의

항목으로 구분하여 작성된 설문지를 배부하여

각 항목 개를 표시토록 하 다 특히 각√

용어별 사용 안함 항목의 경우는 이 에는 조

사 상자가 많이 사용했으나 재는 사용하지

않는 경우 는 일본식 용어에 한 우리말 용어

를 알고 있으므로 굳이 일본식 용어를 사용하지

않는 경우를 모두 포함한다는 것을 사 에 인식

시키고 표시하도록 하 다 그리고 일부 일본식

용어의 발음은 사람 지역에 따라 각기 달리

불리고 있어 로 나타내는 것이 오히려 혼돈을

수 있다는 것을 고려하여 해당 용어에 한

그림 사진을 미리 제시하여 용어를 명확히 달

하고자 하 다

3.

가 선종

여러 종류의 어선 조사 상자들은 그림

과 같이 트롤 연승 채낚기 선망 등의 순서로

많이 종사하고 있었다

34%

19%
17%

11%

19%

트롤

연승

채낚기

선망

기타

[ 1]

나 배의 톤수

조사 응답자가 게는 두 번 많게는 스무 번

이상씩 많은 선박을 승무하 기 때문에 개인별
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일일이 악하는 것이 어려워 ① 어느 정도 크

기의 배에서 가장 많이 근무하 는가 ② 최근

에 승무했던 선박의 크기는 의 가지 항목에서

개만 선택하여 표기하도록 하 다 조사 상자

가 원양선 는 연안선 직무교육의 이수자가 많

아 선박의 크기가 톤 이상의 형 선박이

체의 를 차지하고 있다 이는 곧 기 의 취

리가 매우 복잡하고 이러한 선박에서 일본

식 용어를 많이 사용하고 있음을 알 수 있다

6%

27%

46%

21%

50톤 미만

50-200톤미만

200-500톤미만

500톤이상

[ 2]

다 직책

조사 상자의 승무 직책을 알아보기 하여

가장 최근에 승무한 직책별 분포를 그림 에

나타내었다 일부 조사 상자의 복된 직책은

기 부 상 직책 한개만 나타내도록 하 다 기

사 기 장 직무를 행하는 선박 직원이 체

의 를 차지하 다

31
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기관장

기관사

조기장

기관원

냉동사

기타

[ 3]

라 소지 해기사 면허

복수 면허 소지의 경우는 항해사 기 사 면허

를 불문하고 기 부 상 면허 한개만 표시하도

록 하 는데 해기사에 집 되어 있음을 나

타내고 있다

1
3
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31
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4
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%
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미소지

[ 4]

마 연령

조사 인원 명에 한 연령별 분포 상황을

그림 에 나타내었다 이상이 체의

로서 본 실태조사에서 이하의 은 세 보

다 일본식 용어의 사용이 더욱 많은 것으로 나타

났으나 구체 인 것은 본 조사에서 제외하 다

3

34

41

20

2

0

5

10

15

20

25

30

35

40

45

%

20대 이하

30대

40대

50대

60대 이상

[ 5]

바 경력

어선의 근무 여건의 악화 등으로 장기간 선박

직을 떠났다가 필요에 의해 재 승선을 원하는 조

사 상자도 포함하여 조사 상자의 승무 경력

은 년 이상이 체의 로 나타났다
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2
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2년 미만

2~5년미만

5~10년미만

10~20년미만

20년 이상

[ 6]

.Ⅲ

일본식 용어의 표기는 가 표 발음보다는

선원들이 일반 으로 많이 사용하고 있는 발음

로 표기하고 호 속에는 어원을 나타내었으며

오른쪽에 이를 다시 우리말로 고쳐야 할 용어로

나타내었다

인지도의 측정을 해 선박 생활 해당 용어

의 사용 빈도를 알 수 있도록 거의 사용 가끔

사용 사용 안함 모름 단계로 구분하

여 조사한 인원수 백분율 를 표기하여 사용 실태

를 알 수 있게 하 다

기 부에서 사용하는 용어를 기 취 련

어 기 부품 용어 치수 용어로 나뉘어 정리하

으며 그 외 갑 련어 사회 통용어 어류 용

어 서구어 생어 등도 따로 분류하여 조사하

다 그 결과 표 의 기 취 련어 개

거의 사용 의 응답 비율은 평균 수 으

로 에야 끼 용어가 로 가장 높았으며

표 의 기 부품 용어 개 거의 사용

평균 비율은 로 특히 노기스 다가

네 와 같은 용어는 부분의 기 부 선원이

사용하고 있는 것으로 조사되었다 그리고 표

의 치수 용어 개의 인지도 비율은 용어의 특

성 상 비슷할 것으로 측하 으나 니부고링

용어가 평균 비율 보다도 휠씬 높은

수 으로 조사되었다 한 표 의 갑 련

용어 개의 거의 사용 평균 비율은

표 의 사회 통용어는 표 의 어류

용어는 표 의 서구 외래어의 경우는

로 조사되었다 따라서 사회 통용어 서구

< 1>
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외래어 기 부품 용어 분야에 한 거의

사용 응답 평균 비율은 이상인 반면에 어

류 용어 와 갑 용어 에 한 응답이

로 낮은 것은 어선에 승선 인 기 부 선원

들의 갑 부 지원 업무 비 이 높음에도 불구하

고 기 부 선원의 직무 수행에 직 으로 련

이 있는 용어가 많이 포함된 분야와 그 지 못한

분야에 한 인지도 차이에 의한 것으로 단된

다 그러나 조사된 일본어 용어 개에 한

거의 사용 응답 평균 비율이 이고 가끔

사용 응답 비율도 수 인 을 고려하면

사용 빈도의 차이는 있지만 조사 상 인원의

가 일본식 용어를 사용하고 있음을 확인할 수

있었다
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.Ⅳ

본 연구에서는 어선의 기 부 선원들이 주로

사용하고 있는 일본식 용어 에 일부 사회에서

사용되고 있는 일본식 용어가 어선에 그 로 유

입되어 사용되고 있거나 구두로 달되는 과정

에서 부르기 편한 로 달되어 잘못 표 되거

나 우리말 용어인 착각하고 사용하는 용어

개를 상으로 인지도 조사를 실시하 다 그

리고 각 용어별로 재의 사용 빈도를 항목으

로 구분하여 사용 실태를 정량 으로 표시하고

우리말과 로서 쉽고 간단하게 표 될 수 있는

용어를 검토하여 제시하 다

인지도 조사에 사용된 개의 일본식 용어

에 가끔 사용 거의 사용 응답이

로 조사되었으며 특히 개의 용어는 거의 사

용 응답 비율이 이상으로 조사되었다 그

에서도 표 의 기 부품 용어 에서

이상으로 조사된 노기스 다가네 를 포함

한 개 용어와 표 의 서구 외래어에서 생

된 부란자 닛빠 용어는 이상이 거의

사용하고 있음을 확인할 수 있었다

따라서 본 연구를 통하여 각종 기기의 매뉴얼

이나 교재에서 사용되는 용어가 선원들이 보통

사용하고 있는 용어와 달라 매뉴얼과 교재의 내

용을 이해하는데 많은 어려움이 있어 연수원의

각종 교육에 하여 일부 교육생들이 부정 시

각을 갖는 원인이 될 뿐 아니라 승선 에도 원

활한 직무 수행을 하여 신구 선원 간에 불편․

을 래하고 있음을 확인할 수 있었다

그러나 본 연구를 통해 조사된 일본식 용어

외에도 더 많은 용어들이 사용되고 있음을 고려

한다면 지속 인 일본식 용어에 한 조사와 병

행하여 선박의 운항과 련되는 교육기 에 종

사하는 문가들에 의하여 보다 쉽고 간단하게

우리말과 로 표 할 수 있도록 체계 인 연구

가 필요할 것으로 단된다

이러한 연구 결과를 토 로 일본식 용어에

한 별도의 용어 순화집을 제작하여 련 교육기

단체와 선원들에게 배부하고 우리말과

로 된 용어를 바르게 사용할 수 있도록 선원을

상으로 하는 각종 교육과정에 반 하고 계몽

활동을 활성화하는 계획을 수립하여 시행하는

것이 일본식 용어의 오남용을 방지할 수 있는․

해결책이라고 생각된다


